
ЛАБОРАТОРИЯ УЧИТЕЛЯ

методический комплект • Казахстан

ЦИТАТЫ
НЕДЕЛИ

«Адал азамат»

2026–2027 учебный год

36 карточек • сентябрь — май

казахский оригинал + русская версия + источник

Рабочий вариант для согласования



КАК СОБРАН КОМПЛЕКТ

Рабочая редакторская подборка

1

Основа
Шесть ценностей программы «Адал азамат» и цикл ценностей по месяцам:
сентябрь–май.

2

Актуальность
Программа продолжается в 2026–2027 учебном году; Министерство просвещения
сообщило об обновлении брендбука и усилении правовой составляющей.

3

Цитаты
Подборка опирается на актуальные планы организаций образования на 2026–2027 год
и дополнена проверенными казахскими пословицами и высказываниями.

4

Редактура
Убраны сомнительные авторства и буквальные машинные переводы. Русская версия
даётся как аккуратный смысловой перевод.

ВАЖНО
В открытых официальных материалах не найден единый обязательный республиканский
перечень из 4 цитат на каждый месяц. Поэтому комплект является методической рабочей
подборкой, а не «утверждённым Министерством списком».
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ҚЫРКҮЙЕК

СЕНТЯБРЬ
Еңбекқорлық және кәсіби біліктілік

Трудолюбие и профессионализм

ҚАЗАҚША

«Оқу - білім бұлағы, білім -
өмір шырағы.»

ПО-РУССКИ

«Учение - источник знаний, знание -
свет жизни.»

ИСТОЧНИК / АВТОР
Қазақ мақалы / Казахская пословица
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СЕНТЯБРЬ
Еңбекқорлық және кәсіби біліктілік

Трудолюбие и профессионализм

ҚАЗАҚША

«Білекті бірді жығар,
білімді мыңды жығар.»

ПО-РУССКИ

«Сильный одолеет одного, знающий -
тысячу.»

ИСТОЧНИК / АВТОР
Қазақ мақалы / Казахская пословица
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СЕНТЯБРЬ
Еңбекқорлық және кәсіби біліктілік

Трудолюбие и профессионализм

ҚАЗАҚША

«Тіл - достықтың алтын
көпірі.»

ПО-РУССКИ

«Язык - золотой мост дружбы.»

ИСТОЧНИК / АВТОР
Қазақ мақалы / Казахская пословица
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Еңбекқорлық және кәсіби біліктілік

Трудолюбие и профессионализм

ҚАЗАҚША

«Еңбек түбі - береке.»

ПО-РУССКИ

«Плод труда - благополучие.»

ИСТОЧНИК / АВТОР
Қазақ мақалы / Казахская пословица
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ҚАЗАН

ОКТЯБРЬ
Тәуелсіздік және отаншылдық

Независимость и патриотизм

ҚАЗАҚША

«Отан - оттан да ыстық.»

ПО-РУССКИ

«Родина жарче огня.»

ИСТОЧНИК / АВТОР
Қазақ мақалы / Казахская пословица
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ҚАЗАН

ОКТЯБРЬ
Тәуелсіздік және отаншылдық

Независимость и патриотизм

ҚАЗАҚША

«Туған жердей жер болмас,
туған елдей ел болмас.»

ПО-РУССКИ

«Нет земли лучше родной, нет народа
лучше родного.»

ИСТОЧНИК / АВТОР
Қазақ мақалы / Казахская пословица
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ҚАЗАН

ОКТЯБРЬ
Тәуелсіздік және отаншылдық

Независимость и патриотизм

ҚАЗАҚША

«Ел іші - алтын бесік.»

ПО-РУССКИ

«Родная страна - золотая колыбель.»

ИСТОЧНИК / АВТОР
Қазақ мақалы / Казахская пословица
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ОКТЯБРЬ
Тәуелсіздік және отаншылдық

Независимость и патриотизм

ҚАЗАҚША

«Отанды сүю - отбасынан
басталады.»

ПО-РУССКИ

«Любовь к Родине начинается с
семьи.»

ИСТОЧНИК / АВТОР
Қазақ нақылы / Народная мудрость
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ҚАРАША

НОЯБРЬ
Әділдік және жауапкершілік

Справедливость и ответственность

ҚАЗАҚША

«Тура биде туған жоқ,
туғанды биде иман жоқ.»

ПО-РУССКИ

«Для справедливого судьи нет родни;
у судьи, потакающего родне, нет
совести.»

ИСТОЧНИК / АВТОР
Қазақ мақалы / Казахская пословица
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НОЯБРЬ
Әділдік және жауапкершілік

Справедливость и ответственность

ҚАЗАҚША

«Адалдық - ардың ісі.»

ПО-РУССКИ

«Честность - дело чести.»

ИСТОЧНИК / АВТОР
Қазақ нақылы / Народная мудрость
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НОЯБРЬ
Әділдік және жауапкершілік

Справедливость и ответственность

ҚАЗАҚША

«Әділдік бар жерде,
шындық бар.»

ПО-РУССКИ

«Где есть справедливость, там есть и
правда.»

ИСТОЧНИК / АВТОР
Қазақ мақалы / Казахская пословица
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НОЯБРЬ
Әділдік және жауапкершілік

Справедливость и ответственность

ҚАЗАҚША

«Жауапкершілік -
адамгершілік қасиеттің
көрінісі.»

ПО-РУССКИ

«Ответственность - проявление
нравственности.»

ИСТОЧНИК / АВТОР
Қанатты сөз / Афоризм
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ЖЕЛТОҚСАН

ДЕКАБРЬ
Бірлік және ынтымақ

Единство и солидарность

ҚАЗАҚША

«Бірлігі күшті ел озады.»

ПО-РУССКИ

«Страна, сильная единством, идёт
вперёд.»

ИСТОЧНИК / АВТОР
Қазақ нақылы / Народная мудрость
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ДЕКАБРЬ
Бірлік және ынтымақ

Единство и солидарность

ҚАЗАҚША

«Ырыс алды - ынтымақ.»

ПО-РУССКИ

«Основа благополучия - согласие.»

ИСТОЧНИК / АВТОР
Қазақ мақалы / Казахская пословица
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ДЕКАБРЬ
Бірлік және ынтымақ

Единство и солидарность

ҚАЗАҚША

«Бірлік болмай, тірлік
болмас.»

ПО-РУССКИ

«Без единства нет жизни.»

ИСТОЧНИК / АВТОР
Қазақ мақалы / Казахская пословица
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ДЕКАБРЬ
Бірлік және ынтымақ

Единство и солидарность

ҚАЗАҚША

«Ынтымақ жүрген жерде
ырыс бірге жүреді.»

ПО-РУССКИ

«Где есть согласие, там вместе с ним
приходит благополучие.»

ИСТОЧНИК / АВТОР
Қазақ мақалы / Казахская пословица
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ЯНВАРЬ
Заң және тәртіп

Закон и порядок

ҚАЗАҚША

«Тәртіпке бас иген құл
болмайды, тәртіпсіз ел
болмайды.»

ПО-РУССКИ

«Тот, кто уважает дисциплину, не
становится рабом; без дисциплины не
бывает страны.»

ИСТОЧНИК / АВТОР
Бауыржан Момышұлы
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ЯНВАРЬ
Заң және тәртіп

Закон и порядок

ҚАЗАҚША

«Талап бар жерде тәртіп
бар.»

ПО-РУССКИ

«Где есть требовательность, там есть
порядок.»

ИСТОЧНИК / АВТОР
Қазақ нақылы / Народная мудрость
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Заң және тәртіп

Закон и порядок

ҚАЗАҚША

«Ұрлық түбі - қорлық.»

ПО-РУССКИ

«Воровство ведёт к позору.»

ИСТОЧНИК / АВТОР
Қазақ мақалы / Казахская пословица
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Заң және тәртіп

Закон и порядок

ҚАЗАҚША

«Өзіңе тілемегенді өзгеге
тілеме.»

ПО-РУССКИ

«Не желай другому того, чего не
желаешь себе.»

ИСТОЧНИК / АВТОР
Қазақ мақалы / Казахская пословица
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АҚПАН

ФЕВРАЛЬ
Жасампаздық және жаңашылдық

Созидание и новаторство

ҚАЗАҚША

«Өнерлі өрге жүзер.»

ПО-РУССКИ

«Умелый и творческий человек идёт
к вершинам.»

ИСТОЧНИК / АВТОР
Қазақ мақалы / Казахская пословица
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ФЕВРАЛЬ
Жасампаздық және жаңашылдық

Созидание и новаторство

ҚАЗАҚША

«Ізденген жетер мұратқа.»

ПО-РУССКИ

«Ищущий достигает цели.»

ИСТОЧНИК / АВТОР
Қазақ мақалы / Казахская пословица
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ФЕВРАЛЬ
Жасампаздық және жаңашылдық

Созидание и новаторство

ҚАЗАҚША

«Ғылым таппай мақтанба.»

ПО-РУССКИ

«Не хвались, не овладев знанием.»

ИСТОЧНИК / АВТОР
Абай Құнанбайұлы
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ФЕВРАЛЬ
Жасампаздық және жаңашылдық

Созидание и новаторство

ҚАЗАҚША

«Жаңашылдық - заман
талабы.»

ПО-РУССКИ

«Новаторство - требование времени.»

ИСТОЧНИК / АВТОР
Қанатты сөз / Афоризм
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МАРТ
Тәуелсіздік және отаншылдық

Независимость и патриотизм

ҚАЗАҚША

«Тәуелсіздік бәрінен
қымбат!»

ПО-РУССКИ

«Независимость превыше всего!»

ИСТОЧНИК / АВТОР
Қасым-Жомарт Тоқаев
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НАУРЫЗ

МАРТ
Тәуелсіздік және отаншылдық

Независимость и патриотизм

ҚАЗАҚША

«Отан үшін отқа түс -
күймейсің.»

ПО-РУССКИ

«За Родину войдёшь в огонь - не
сгоришь.»

ИСТОЧНИК / АВТОР
Бауыржан Момышұлы
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НАУРЫЗ

МАРТ
Тәуелсіздік және отаншылдық

Независимость и патриотизм

ҚАЗАҚША

«Елінен безген ер болмас,
көлінен безген қаз болмас.»

ПО-РУССКИ

«Не станет героем тот, кто отрёкся от
народа, как не бывает гуся,
отрёкшегося от своего озера.»

ИСТОЧНИК / АВТОР
Қазақ мақалы / Казахская пословица
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МАРТ
Тәуелсіздік және отаншылдық

Независимость и патриотизм

ҚАЗАҚША

«Туған жерге туың тік.»

ПО-РУССКИ

«Подними своё знамя на родной
земле.»

ИСТОЧНИК / АВТОР
Қазақ мақалы / Казахская пословица
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СӘУІР

АПРЕЛЬ
Еңбекқорлық және кәсіби біліктілік

Трудолюбие и профессионализм

ҚАЗАҚША

«Еңбек етсең ерінбей,
тояды қарның тіленбей.»

ПО-РУССКИ

«Трудись не ленясь - и не придётся
просить на хлеб.»

ИСТОЧНИК / АВТОР
Абай Құнанбайұлы
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СӘУІР

АПРЕЛЬ
Еңбекқорлық және кәсіби біліктілік

Трудолюбие и профессионализм

ҚАЗАҚША

«Еңбек түбі - зейнет.»

ПО-РУССКИ

«Труд в конце приносит заслуженное
благо.»

ИСТОЧНИК / АВТОР
Қазақ мақалы / Казахская пословица
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АПРЕЛЬ
Еңбекқорлық және кәсіби біліктілік

Трудолюбие и профессионализм

ҚАЗАҚША

«Шебердің қолы ортақ.»

ПО-РУССКИ

«Мастерство служит людям.»

ИСТОЧНИК / АВТОР
Қазақ мақалы / Казахская пословица
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Еңбекқорлық және кәсіби біліктілік

Трудолюбие и профессионализм

ҚАЗАҚША

«Еңбек бәрін жеңбек.»

ПО-РУССКИ

«Труд всё побеждает.»

ИСТОЧНИК / АВТОР
Қазақ мақалы / Казахская пословица
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МАЙ
Бірлік және ынтымақ

Единство и солидарность

ҚАЗАҚША

«Бірлік бар жерде тірлік
бар.»

ПО-РУССКИ

«Где есть единство, там есть жизнь.»

ИСТОЧНИК / АВТОР
Қазақ мақалы / Казахская пословица
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Бірлік және ынтымақ

Единство и солидарность

ҚАЗАҚША

«Ер есімі - ел есінде.»

ПО-РУССКИ

«Имя героя живёт в памяти народа.»

ИСТОЧНИК / АВТОР
Қазақ мақалы / Казахская пословица
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ҚАЗАҚША

«Отан - отбасынан
басталады.»

ПО-РУССКИ

«Родина начинается с семьи.»

ИСТОЧНИК / АВТОР
Қазақ нақылы / Народная мудрость
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ҚАЗАҚША

«Ата көрген оқ жонар, ана
көрген тон пішер.»

ПО-РУССКИ

«Дети перенимают мастерство и
жизненный опыт у родителей.»

ИСТОЧНИК / АВТОР
Қазақ мақалы / Казахская пословица
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ИСТОЧНИКИ И ПРОВЕРКА

На что опирается этот вариант

01 Министерство просвещения РК, 03.08.2026
Программа «Адал азамат» продолжается в 2026–2027 году; обновлён брендбук и усилена
правовая составляющая.

02 ДМШ им. Курмангазы, Павлодар
Рабочий план на 2026–2027: цикл ценностей по месяцам и актуальные примеры «цитат
недели».

03 Проверка авторских высказываний
Отдельно сверены формулировки К.-Ж. Токаева, Б. Момышұлы и Абая; народным
выражениям авторство не приписывается.

04 Исходный PDF за 2025–2026
Использован как пример структуры. Проблемные переводы и сомнительные атрибуции не
переносились автоматически.

СТАТУС КОМПЛЕКТА
Черновик для согласования. После одобрения можно уточнить формулировки, привести дизайн к
официальному брендбуку при наличии исходных материалов и подготовить отдельные PNG-карточки
для Telegram, печати и школьных экранов.
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